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ДОКЛАД ЭКОНО~ШЧЕСКОГО И СОЦИАЛЬНОГО СОВЕТА 

МЕРЫ ПО УЛУЧШЕНИЮ ПОЛОЖЕНИЯ И ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА И 
ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО ДОСТОИНСТВА ВСЕХ ТРУДЯЩV..ХСЯ-МИГРАНТОВ 

Проект доклада Рабочей грурпы отк:р.!ZQ_го состава о 
ее межсессионном совещании ID-2 мая r982 rода 

Председа~: Г-н Антонио ГОНСАЛЕС ДЕ ЛЕОН (Мексика) 

ВВЕДЕНИЕ 

Рабочая группа по разработке международной конвенции о защите 
всех трудящихся-мигрантов и их семей, открытая для участия 
государств-членов, была создана в соответствии с резолю-
34/172 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря I979 года. 

2. До нынешнего межсессионного совещания Рабочая группа провела 
в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций следующие 
сессии: первую сессию 8 октября-I9 ноября 1980 года во время 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи, межсессионное совеща
ние II-22 мая I98I года и еще одну сессию 12 октября-20 ноября 
I981 года во время тридцать шестой сессии Генеральной Ассамблеи. 

3. В своей резолюции 36/160 от I6 декабря 1981 года Генеральная 
Ассамблея, в частности, приняла к сведению доклад Рабочей группы 
открытого состава и выразила свое удовлетворение существенным про

грессом, достигнутым до настоящего времени Рабочей группой в выпол
нении ею своего мандата; постановила, что Рабочая группа, для 
того чтобы она gмогла завершить как можно раньше свою работу, вновь 
проведет в Нью-Иорке в мае 1982 года межсессионное заседание nро
должительностью в две недели сразу же после первой очередной 

82-13860 / ... 



А/С. 3/36/HG.l/CRP .4 
Russian 
Page 2 

сессии Экономическоrо и Социальноrо Совета; и постановила, что 
Рабочая rруппа соберется в ходе тридцать седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи с целью продолжить и, если это станет возможным, завер
шить разработ1су международной конвенции о защите прав всех тру-,~·
щихся-миrрантов и их семей. 

4. Во исполнение резолюции 36/IбО Генеральной Ассамблеи Рабочая 
rруппа провела свои межсессионные заседания I0-2I мая I982 rода в 
п~нтральных учреждениях Орrанизации Объединенных Наций ПОД пред
седательством r-на Антонио Гонсалес де Леона (Мексика). Ее засе
дания nроходили 

мая 1982 rода с участием делеrаций всех реrионов. В совещаниях 
Рабочей rpynnы приняли также участие наблюдатели следующих между
народных орrанизаций и учреждений: Международной орrанизации труда, 
Орrанизации Объединенных Наций по воnросам образования, науки и 
культуры, Верховноrо комиссара Орrанизации Объединенных Наций по 
делам беженцев, Детскоrо фонда Орrанизации Объединенных Наций. 

5. На рассмотрении Рабочей rруnпы находились следующие документы: 

а) Доклад Рабочей rруnпы открытоrо состава о разработке 
международной конвенции о защите nрав всех трудящихся
миrрантов и их семей Третьему комитету Генеральной Ассамб
леи на ее тридцать шестой сессии (A/C.3/36/IO); 

ь) Комnиляция nредложений членов Рабочей rрупnы (A/C.3/36/нG.l/ 
\-JP .1) ; 

с) Предложения, nредставленные Исnанией, Италией, Норвеrией, 
Портуrалией, Финляндией и Швецией 
(AjC.3/36/HG.ljCRPol И Adds.l-3 и Add.l/Rev.l-3 ). 

РАССМОТРЕНИЕ СТАТЕЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕННИИ О 
3АЩИТЕ ПРАВ ВСЕХ ТРУДЯЩИХСЯ-МИГРАНТОВ И ИХ 

СЕМЕЙ 

6. Следует напомнить о том, что на своих заседаниях, nроходивших 
в октябре-ноябре I98I rода, Рабочая rpynna завершила первое чтение 
nреамбулы проекта конвенциие Рабочая rpynna соrласилась, что 
часть I конвенuии (статьи 1-6, касающейся сферы nрименения и оnре
делений) будет изучена nосле рассмотрения и оnределения основных 
nринциnов, nрав и свобод в rражданской, экономической, социальной и 
культурной областях. Рабочая rpyпna начала первое чтение nостанов
ляющей части конвенции с изучения предложений относительно общих 
nринципов, касающихся основных прав человека, nрименительно ко 

всем трудящимся-миrFантам и их семьям, независимо от их статуса 

(часть II конвенции),и в nредварительном nорядке соrласилась с 
nроектами некоторых nоложений части II до статьи 23 включительно. 
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Предварительные тексты nреамбулы, а также статей части II содержат
ся в главе II документа A/C.?/36/IO. 

7. На своем I7-м заседании IO мая I982 года Рабочая группа про
должила рассмотрение nроекта конвенции, возобновив первое чтение 
части II на основе оставшихся нервесмотренными nредложений, содс~
жащихся в докумен'1'е А/С .3/36/WG/1/WP .1, и новых nредложений, представ
ленных Испанией, Италией, Норвегией, Португалией, Финляндией и 
Ш"Зецией (A/C.3/36/WG.1/CRP .1/Add.l), с внесенными в них авторами 
nоnравками (A/0.3/36/WG.l/CRP .1/Add.l/Rev .1). Было достигнуто nонимание, 
что, поскольку данное чтение является nервым чтением nроекта кон

венции, любые представленные Рабочей груnпе nредложения останутся 
на ее рассмотрении до тех пор, nока они не будут сняты авторами, 
вплоть до согласования на более nозднем этаnе окончательного 
текста. 

8. На том же заседании члены Рабочей груnnы согласились, что 
nосле завершения первого чтения части II и nеред началом изучения 
части III они могли бы nодумать о nроведении обмена мнениями отно
сительно nоложений, которые необходимо включить в часть I проекта 
конвенции, касающуюся сферы применения и определений. 

Статья 24 

9. На своем I7-м заседании Рабочая групnа рассмотрела текст 
статьи 24 на основе nредложенной статьи II.I8, содержащейся в доку-

менте .... A/C.3/36/VIG.1/CRP .1/Add.l, и nредварительно согласованной спе
дующеи формулировки: 

''24. Каждый трудящийся-мигрант и любой член семьи 
трудящегося-мигранта nовсюду имеет nраво на nризнание его 

nравосубъектности 11 • • 

2!_атья 25 

IO. На своих I7-м и 18-м заседаниях, состоявшихся IO мая I982 года, 
Рабочая группа обсудила текст статьи 25 на основе предложенной 
статьи II. I9, содержащейся в документе A/C.3/36f\rJG.1/CRP .l/Add.1. 

11~ По nредложению представителя Соединенных Штатов Рабочая группа 
согласилась провести неофициальные консультации с целью выработки 
компромиссного текста для рассмотрения его на одном из следующих 

заседаний .. 

Статья 26 

I2. На своем I8-м заседании Рабочая группа рассмотрела текст 
статьи 26 на основе предлаl'аР-мой ста'l'ЬИ II. 20, содержащейся в 
документе A/C.3/36/WG.1/CRP.l/Add.l. 

/ ... 
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I3. Некоторые делегации высказали мнение, что текст должен более 
ясно выделять необязательный характер участия рабочих-мигрантов в 
nрофессиональных союзах, а также nрерогативы nрофсоюзов устанав
ливать свои собственные nравила членства в НИХо Некоторые nред
ставители выразили также мнение, что статья не должна восnрини

маться как заnрещающая рабочим-мигрантам участвовать в nолитиче
ской деятельности~ 

Г+. Рабочая гpynna в nредварительном nорядке согласовала следующий 
текст с учетом различных устных nоnравок: 

"26.I) Государства-участники настоящей конвенции nризнают 
nраво всех трудящихся-мигрантов и членов их семей: 

а) nринимать участие /свободно? в Lмирных7 собраниях и 
мероnриятиях nрофсоюзов и др~гих ассоциаций /nомимо nолитиче
ских nартий и организаций? /в законном nорядке?, созданных 
для защиты экономических, социальных, культурных и аналогич

ных интересов /iiодчиняясь только nравилам соотве'.L'с·rвующей 
организации.i7 -

Ь) встуnать в любые nро{Ы_ессиональные союзы и любые такие 
вышеуnомянутые ассоциации, /nодчиняясь только nравилам соот
ветствующей организации.i7 -

с) обращаться за nомощью и nоддержкой к любому nрофее
социальному союзу и любой такой вышеуnомянутой ассоциации. 

2) На осуществление этих nрав не могут накладываться 
никакие ограничения, nомимо ограничений, которые предусмот
рены законом и необходимы в демократическом обществе для 
обесnечения интересов национальной безоnасности, обществен
ного порядка ( ordre puЫic ) или для защиты nрав и свобод 
других" .. 

/ ... 
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15. На 19-м заседании 11 мая 1982 года Рабочая группа рассмотре::;:а 
Tei{CT статьи 28 на основании предложенной статьи 11.22, содержаще~.с;; 
в доrсуrленте А/С. 3/36/WG.l/Add.l. 

16. Представитель Соединенных Штатов Америки официально заявил о 
том, что его делегация имеет оговорки относительно включения данной 
статьи в часть 11 проекта конвенции, поскольку, по его мнению, в этоti: 
статье рассматриваются nрава на социальное обеспечение, которые дош:с
ны рассматриваться не в части 11, а в части 111. Кроме того, по его 
мнению, данная статья выходит за рамки соответствующих положений Пак
та об экономических, социальных и культурных правах. 

17. На том же заседании Рабочая группа достигла nредварительного со
гласия относительно заключения всего текста nредлагаемой статьи 28 в 
квадратные скобки и относительно того, чтобы вновь рассмотреть этот 

текст на более позднем этапе вместе с альтернативным предложением, 
nредставленным представителем Марокко, которое также заключается в 

квадратные скобки и гласит следующее: 

1! /"j8o (l) В 1 с.. се трудящиеся: 

мигранты и члены их семеи 

иыеют право на любую меди
цинскую помощь, которая 

срочно требуется для сохра
нения их жизни или для вос

становления их здоровья. 

(2) Им нельзя отказы
вать в такой срочной меди
цинской помощи по причинам 
отсутствия постоянного ста

туса у них или у их родите

лей, в том что касается их 
пребывания или занятости, 

или по причине отсутствия 

какой-либо гарантии оплаты 
понесенных расходов.J"" 

Статьи 29 и 30 

"/2'8. Трудящимся-мигрантам и 
- членшл их семей нельзя отказы
вать в срочной медицинской по
uощи, которая требуется для 
соJсранения их жизни или для 

восстановления их здоровья, 

по причинам отсутствия посто

янного статуса у них или у их 

родителей, в том чтп касается 
их пребывания или занятости, 

или по причине отсутствия ка

кой-либо гарантии оплаты поие
сенных расходов;]'" 

18а Затем Рабочая группа рассмотрела текст статей 29 и 30 на осно
вании предложенной статьи 11.23(1) и (2), содержащейся в документе 
А/С. 3/36/WG.l/CRP.l/Add.l. Было ,n:остиr'нуто согласие относительно того, 
чтобы два пункта нрР,n:mн·аоыой статьи стали двумя отдельными статьями 
проекта конвенции. и чтобы юэжд::~п <;'!'а'!'r,п nыла гя..~смотрепа Гаnочей 
группой отдельно. 

1 о о о 
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19" В ходе nрений no статье 29 nредставитель Турции, nоддержанный 
представителем Марокко, nредложил, чтобы в данной статье содержалось 
конrсретное положение об основном nраве дGтей всех трудящихся-мигрэ.н
тов на образование" Представитель Соединенных Штатов Америки o(J:LT!-· 
ально заявил о своих оговорках относительно включения nредлагаы.ю\.J. 
статьи в часть II, а не в часть 111 проекта конвенции" 

20" На том же заседании Рабочая груnпа достигла nредварительного со
гласия относительно того, чтобы сохранить в :tсвадратных скоб1-сах доrюл
нительное положение, nредложенное nредстав:ителем Турции, и текст 
предлоJ:сенной статьи 29, в котором говорится: 

11Lf[ети всех трудящихся-мигрантов иr:1еют основное nраво на достуn 
к об:разованию211 

"[J.9" Детям любых трудящихся-мигрантов нельзя отказывать в по
сещении дошкольных учебных заведен:r-:i1 или школ или ограничивать 
эти посещения no nричине отсутст.вип nостоянного статуса в отно
шении nребывания или занятости любого из родителей, или no при
чине отсутствия постоянного ста.!Уса в отношении nребывания та
ких детей в принимающей странеd 11 

21" Представитель Марокко выразил мнение о том, что nредложение Тур
ции должно стать отдельным nунктон статьи 29 в окончательной формули
рашее" 

22о В ходе рассмотрения предложенной статьи 30 некоторые делегации 
высказали возражения относительно конкретной ссылки на Конвенцию о 
сОI{ращении безгражданства 1961 года, nосrсолысу она была ратифицирова
на лишь ограниченным числом государств" :Вrшючение nоложения о nрав е 
на регистрацию, которое предусмотрено в статье 24 Международного 
пакта о гражданских и политических правах, было nредложено представи
теляr,ш Турции и Мексикио 

23" На том же заседании Рабочая гpynna nришла к nредварительному со
гласию относительно следующего текста статьи: 30: 

11ffi0o Отсутствие постоянного статуса самого ребенка или его ро
дителей не должно лишать этого ребеrш.а его nрава на имя, реги
страцию или nрава на национальность с целью сокращения случаев 

без гражданстваd11 

Статья 31 

24о На своем 19-м заседании 11 мая 1982 года Рабочая групnа рас
с;.ютрела текст статьи 31 на основании nредлоJ:сенной статьи 11о24, со
держащейся в документе А/С. 3/36/vlG.l/CRP.l/Add.l. Представитель Соеди
ненных Штатов Америки официально заявил об оговорi<ах относительно 
фор;.iулировки nредложенной статьи и ее вюпзчения в часть 11, а не в 

1 о о о 



A/C.З/36/WG.l/CRP.4 
Russian 
Рае:е 7 

часть 111 проекта конвенциио Он возразил против подхода, принятого 
в предложенном тексте, в том смысле, что он возлагает на государства

участники конкретные обязательства относитетrьно защиты культурных 
прав всех трудящихся-мигрантов, и предло,:сил, чтобы текст статьи 6ьш 
изиенен таким образом, чтобы эта инициатива перешла от государстве>- J:·: 
сю,шн трудящимся-мигрантамо 

25. Некоторые представители выразили '.шение о том, что защита к;уль
турных прав трудящихся-мигрантов является совi,дестной ответственностыо 
как стран происхождения, так и стран занптости, а представитель Ма
рокко предложил включить дополнительное положение, в соответствии с 

которьш государства занятости 11 сотрудничают со странами происхожде
ния в целях содействия культурным связяr; трудящихся-мигрантов с их 
странами 11 о 

26о На тor:l же заседании Рабочая группа предварительно согласилась 
сох:Qанить в квадратных скобках текст предло;:сенной статьи и две аль
тернативные формулировки, предложенные Соединенными Штатами Аrлерики, 
которые гласят: 

11 (310 Государства-участники 
настоящей Конвенции обеспе
чивают уважение самобытной 
культуры всех трудящихся

r.Jигрантов и их сеr .. 1ей и раз
решают им поддерживать 

rсультурные связи с их стра

ной происхождения_о]11 

Стат_ья 32 

11.[3"10 Все трудящиеся-мигранты 
и члены их семей Иiviеют право со
:х:ранпть свою культурную самобыт
ностьJ11 

11 /Э""Iо Государства-участники 
настоящей Конвенции признают 
право всех трудящихся-I-.шгрантов 

и ч.11енов их семей сохранять свою 
культ;:г_рную самобытность.:./ 11 

27о На 20-м заседании 11 мая 1982 года Рабочая группа рассмотрела 
текст статьи 32 проекта конвенции на основании предложенной статьи 
31, содержащейся в документе A/Co3/36/WG.l/CRP.l/Add.l/Rev.l. Представи
тель Соединенных Штатов Америки высказал о(~ициальные оговорки отно
сительно предложенного текста, а таю;се относительно его включения в 
часть 11 проекта конвенциио Представитель Турции предложил опустить 
слово 11 свободно 11 между словоr.д ';право 11 и слово в 11 Переводить 11

, с тем 
чтобы учесть правила валютного контроля и ;n:ругие соответствующие ас

пеrсты о 

28о Представитель Аргентины внес альтернативное предлоJ;<:ение, котороr:: 
впос1rедствии было изменено в ходе переговоров, в соответствии с кото
рьш JJ случае сох_рянения слова 11 свобо;n:но 11 добавляется заключительное 
поло;:сение, гласящее: 11 R с.оо·1·лст()'l'RИП () нр:1nтлл::1ни, дРЙС.'l'В;ующтilми: в 
приниrшющей стране 11 о 
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29. На том же заседании Рабочая rpynna nрщт_rла к nредварительному со
rласию относительно следующеrо текста статьи 32: 

"32. Все трудя:щиеся-миrранты и члены их се~'!еЙ по окогт-:;:-:_
нии своеrо nребывания в nринимающей стране имеют право пер 2·: ·~
д:ить любые сбережения и брать с соС5ой все личное иыущество, l)Э_
бочие инструменты и друrие личные nещи:. ,, 

_Статьи 34 и 35 

30о На 22-м заседании I2 мая I982 rода РаС5очая rруппа рассмотрела 
тексты статей 34 и 35 на основании nредло,:сения, содержащеrося в до
куr.юнте А/С. 3/36/WG.l/CRP.l/Add.l/Rev .1. 

3I. После обсуждения предложенных текстоз, а также воnроса о наибо
лее подходящем месте этих статей в проеr-сте r-сонвенции Рабочая rруппа 
отло:::сила рассмотрение данных проектов стате11 при том понимании, что 
их 01-сончательное место в докуыенте будет установлено на более позд
нем этапе. Данные статьи rласят: 

"34. Права, предусмотренные в настоящей Конвенции, не моrут 
С5ыть отверrнуты. Считается незаr-tонныrr оказывать какую-либо с'юр-· 
ву давления на трудящихся-миrрантов и членов их cel\iieЙ с целью 
вынудить их отказаться от указанных прав" Любое соrлашение об 
отказе от указанных прав не имеет юридической силы. 

35. Любое лицо, права котороrо, изло::сенные в настоящей Конвен
ции, нарушаются, имеет эффективное средство защиты, в том числе 
в случаях, коrда они были нарушены лицаыи, действовавшиrли в 
своем официальном качестве.,, 

Статья 36 

32. На своем 20-м заседании II мая I982 rода Рабочая rpynпa рассмот
рела теi-сст статьи 36 проекта конвенции на основании предложенной 
статьи 32, содержащейся в документе A/C.3/36/WG.l./CRP.l;:Add.l/Rev.l. 
По предложению Индии было достиrнуто предварительное соrласие отно
сительно тоrо, чтобы данная статья была Вiшrачена перед предложенной 
статьей 36, содержащейся в данном докуr.iенте, и стала новой стать
ей 36. 

33. В ходе рассмотрения данной статьи Председатель, поддержанный 
некоторыми делеrациями, предложил заменить слова ''сююбытной куль
туры" на слова 11 нравов и традиций", nосiсолы-су концепция самобытной 
1<ультуры обычно относится к меньшинстваr.1. Представитель Турции пред
ложил заменить слова "воздерживаться от поr,едения, которое ыюжет при
вести I'i. нарушению обычаев и самобытной rсультуры" словшли "уважать с~
мобытную культуру", с тен чтобы ясно изло;:шть обп~а·1·ельства, возлс:<I'ё
е!дЫе данной статьей на трудпщихсп-мигг::сп·1·un н членов их семей. 

1 о о о 
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34о Представитель Соединенных Штатов Ат;ер:vши предложил изi•денить фор
мулировку данного текста, и после дальнейпих обсуждений Рабочая груп
па щ;ирша к предварительноr,ду согласию относительно следующего текста: 

11 Статья 36 о Ни одно из положений части II настоящей Конвенц' ~:r 
не освобождает трудящихся-мигра:trтов и членов их семей ни от обяза-
тельства соблюдать законы и правила люuой страны транзита и страны,о 
занятости , ни от обязательства уважать са;.юбытную культуру жителе1: 

таких стран о 11 

35а При этом понималось, что хотя статья 36 в предварительно согла
сованном виде относится только к части II, Рабочая группа вновь рас
смотрит вопрос о положениях о гарантипх на с5олее позднем этапе, ког

да ыожно будет осуществить общий обзор всех прав, гарантируемых в 
проеrсте конвенции, с тем чтобы рассмотреть затем вопрос о возможно
сти выработки единого положения, которое I.IOJ:cнo было бы применять ко 

всей конвенции в целома 




